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JIunrsucruueckas 1upPy3us
KaK MEXaHHM3M N03THYecKoi npeeMcTBeHHOCTH: XaiiaM U Jlouk Llepanun

Annomayus: CTaThsi MOCBALICHA CPABHUTEIBHOMY JINHIBOCTUIIUCTUUECKOMY aHAJIN3Y
py6aun Ymapa Xtaiiama (XI-XII BB.) u moasun Jlouka Ilepanu (1941-2000) B acnekte
MO3TUYECKOW MPEeMCTBEHHOCTH M MEKTeKcToBoro auajora. Ha marepuane «Kymnuér»
Jlonka (yman6e, 2008) u opuruHaIBHBIX TEKCTOB XalisiMa Ha (apch BEISIBICH U OITH-
CaH MEXaHU3M «JIMHTBUCTHYECKOW Auddy3um» — ocoboro mpuema, mpu KOTOPOM apxa-
WYHBIA CHHTAaKCUC W YCTOHYMBBIE (DOPMYIbHBIE KOHCTPYKIHH KJIACCHYECKOW TMEepCUi-
CKO-TaP)KMKCKOM TpaJMLIUK COXPAHSIOTCS B KAUeCTBE CTPYKTYPHOH OOOJIOUKH, OJHAKO
[I0CJIEI0BATENIBHO HAMIOJHAIOTCS IPUHIUITHAIBHO HHBIM — COLIMAJIbHBIM, HAIIUOHAJIBHBIM
¥ HapOAHO-OBITOBBIM — cozepkanueM. [lokazano, uto Jlouk lllepanu nenenamnpaBieHHO
MIEPEOPHEHTHPYET XalAMOBCKYI0 MeTadopy ¢ BepTukanbHoi ocu (UYemosek — bor — Pok)
Ha ropusoHTanbHYI0 (YenoBek — Hapon — MaTb — 3emurs), ocyiecTBIsET AEMOKpaTH3a-
IIMIO JIEKCUKHU W CHHTAKCHCa apy3a, MTOCIEI0BATEeNIbHO BBOIUT B IMIPOCTPAHCTBO BBICOKOM
[1033UHU AUAJIEKTU3MbI 1 HAPOAHO-PA3TOBOPHBIE JIEMEHTHI (OMOY, KYHYH CaHAalil, HOHU
XaJoi), paHee He MMEBIIHE MO3TUYECKOro cTaTyca. AHaju3 JEKCHMYECKOW cTpaTurpa-
(UM TEKCTOB BBISIBUIJI IPUHIIUITHAIBHOE PACXOXKACHUE JIBYX MOITHYECKUX CHCTEM: €CIIN
y Xaiisima apadckas ¢unocodckas TepMUHOIOTUS GOPMUPYET FEPMETHUHOE IPOCTPaAH-
CTBO y4€HOW CIIOBECHOCTH, TO y JIoMKa pa3roBOpHO-IHANEKTHBIN MJIaCT CTAHOBUTCS MH-
CTPYMEHTOM JeMOKpaTH3allMH HAIlMOHAJIBHON MOATHYECKON Tpaaumnuu. VMccrnemoBanue
MeTagOpUYECKHX CHUCTEM I0Ka3aj0, YTO OJHHU U T€ K€ JIGKCHUECKUEe eIUHUIBI (3appa,
XOK, HOH) KapJMHAJbHO MEHSIOT CeMaHTHYEeCKUH BeKkTop: y XailsiMa OHHM MapKHpPYyIOT
9K3UCTEHIIMAJIbHOE HUYTOXKECTBO uesioBeka nepen KocmocoM, y Jlouka — monoponue,
HapOIHYIO CHJIY M HAallUOHAJIBHYIO UACHTHYHOCTh. COMOCTAaBUTEIbHBIA aHAIN3 CHHTAK-
cudeckux popmyn (kamoba Ha MOJIOIOCTh, (hOpPMyIIa yXo/a, OOpalieHHe K MOTHIIE) Jie-
MOHCTPUPYET YCTOWYMBYO 3aKOHOMEPHOCTb JINHI'BUCTUUYECKOH 1uy3un: XaliiMOBCKast
(dhopma coxpaHnseTcs, coaepxkanue nepexogupyercs. Caenad BbIBOJ O TOM, 4TO s3bIK JIo-
uka lllepanu popMupyercs Kak «rojoc HallMK» UMEHHO Yepe3 OMopy Ha XalsIMOBCKHUI
KOIl, @ HE BOIIPEKH eMy: Kjlaccuueckasi (popma obecreunBaeT aBTOPUTET U BECOMOCTb,
HapoJHasl JIEKCUKa — OTKPBITOCTh U BCEOOLIYIO JOCTYITHOCTb.

Kniouesvie ciosa: mepcuacko-TaKUKCKas I033usl, pyoau, Xaiisam, Jlouk lepanu,
TUHTBHCTHYECKast nudPy3us, Tekcudyeckas crparurpadus, mertadopa, apys,
JIEMOKPATU3AIUsl CTUJISI, HAPOTHO-PA3TOBOPHBIC AJIEMEHTHI, TOCTCOBETCKAS MOI3HS
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Linguistic Diffusion as a Mechanism of Poetic Continuity:
Khayyam and Loiq Sherali

Abstract: The article presents a comparative linguistic and stylistic analysis of the
rubaiyat of Omar Khayyam (11-12 centuries) and the poetry of Loiq Sherali (1941-2000)
in the context of poetic continuity and intertextual dialogue. Drawing on the material
of Loiq’s “Kulliyot” (Dushanbe, 2008) and the original Persian texts of Khayyam, the
study identifies and describes the mechanism of “linguistic diffusion” — a specific tech-
nique whereby the archaic syntax and stable formulaic constructions of the classical Per-
sian-Tajik tradition are preserved as a structural framework, yet are consistently filled
with fundamentally different — social, national, and vernacular — content. It is demon-
strated that Loiq Sherali deliberately reorients the Khayyamic metaphor from the vertical
axis (Man — God — Fate) to the horizontal (Man — People — Mother — Earth), democratizes
the lexicon and syntax of aruz, and systematically introduces dialectalisms and colloqui-
al elements (omoch, kunj-i sandali, noni halol) into the space of high poetry — elements
that had previously held no poetic status. Analysis of the lexical stratigraphy of the texts
reveals a fundamental divergence between the two poetic systems: whereas Khayyam’s
Arabic philosophical terminology creates a hermetic space of learned discourse, Loiq’s
colloquial and dialectal layer becomes an instrument for democratizing the national po-
etic tradition. The study of the metaphorical systems demonstrates that the same lexical
units (zarra, khok, non) undergo a radical shift in semantic vector: in Khayyam they
mark the existential insignificance of man before the Cosmos, while in Loiq they signify
fertility, popular strength, and national identity. A contrastive analysis of syntactic for-
mulas (the lament over youth, the formula of departure, the address to the grave) reveals
a consistent pattern of linguistic diffusion: the Khayyamic form is preserved while the
content is recoded. The conclusion is drawn that the language of Loiq Sherali emerges as
the “voice of the nation” precisely through its reliance on the Khayyamic code rather than
in opposition to it: the classical form provides authority and weight, while the vernacular
lexicon ensures openness and universal accessibility.

Keywords: Persian-Tajik poetry, rubaiyat, Khayyam, Loiq Sherali, linguistic
diffusion, lexical stratigraphy, metaphor, aruz, democratization of style, colloquial
elements, post-Soviet poetry

1. BBEAJEHHUE

[lepcuncko-TaKUKCKash MOATUYECKAs TPAJUIUS HACUUTHIBAET O0Jiee THICSYU JIET.
3a 3TO BpeMsl OHa Mepekuiia HECKOIBKO KPYMHBIX TpaHC(hopManuii — He pa3pbIBOB, a
UMEHHO IepeocMbiciieHnd. Pynaku 3amoxun ocHoBy, Xaiisim gosen gopmy pydau 110
¢unocodckoro copepiieHcTa, Xapu3 HaCHITHI ee cyduiickoit 00pazHocThi0. Kax1blii
CJIeYIOLUI KPYIHBIN MMOAT HE OTBEpraj MpeIlIeCTBEHHUKOB — OH UX MEPEKOINPOBAl.

Jlouk Ilepamu (1941-2000) — mocaeaHuid U3 ATOW JIMHUH, KTO TIPOU3BEI MMOJOOHYIO
TpaHcopmaluio B MacuTade, 3HAUMMOM I HAaI[MOHAJIbHOW uaeHTHYHOCTH. OH pa-
06oTan B cOBETCKOM Ta/)KMKHUCTaHE, B YCIOBHUSAX SA3bIKOBON U KyJIbTYpHOH HOJUTHUKH,
KOTOpas, C OJHON CTOPOHBI, MOAAEPKUBAJIA «HAPOAHOCTD) JIMTEPATYPHI, & C IPYrou —
pa3MbIBaja CB3b )KMBOIO TAJKUKCKOIO S3bIKa C KJIIACCUYECKOM Tpaauiuen. JIouk or-
BETHUJI Ha 3TO JABOMHBIM JBHKEHHUEM: B3sUI SI3bIK HAPOJIHOTO OBITA M MOAHSI €0 A0 BbI-
COKOM M033UH, OAHOBPEMEHHO B35IB CUHTAKCHUC XaiisiMa U HAIlOJIHUB €r0 COLMaIbHbIM
conepkanuem [23].
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OTa cTpaTerus OCTaeTcss HEJOCTATOYHO N3YYEHHOM B KATErOPUX JIMHIBOCTUINCTH-
ku. Pabotel Tamxukckux ¢uionoroB [OTtaxoHoB 1985; Anasit 2008] onuckiBaroT OT-
JIeIbHBIE aCMEeKThI si3bIka JIonka, HO He paccMaTPHUBAIOT CUCTEMAaTHUYECKH MEXaHU3M
€ro B3auMOJIeUCTBUs ¢ xalsMOBCKUM kojaoM [1; 13]. Hacrosimas ctaThs BOCIIONHSIET
3TOT IpoOeIT Yepe3 aHaIu3 YeThIpeX apaMeTpoB: JIEKCUUECKON cTpaTurpaduu, 3BOJI0-
U MeTadopbl, METPUKO-CHUHTAKCUYECKON JAEMOKpAaTU3aIllUU U SIBJICHUS, KOTOPOE MBI
0003HauUaeM TEPMUHOM «IHMHTBHCTHYECKas 1 Py3us». 3ydeHnne HapoaHO-pa3roBOp-
HBIX 3JIEMEHTOB B TaJKUKCKOI [M033UU MO3BOJISIET PACKPBITh MEXaHU3MbI (HOPMHUPOBa-
HUS HAIlMOHAJIbHOW MOA3TUYECKON UICHTUYHOCTH [23; 22].

Marepuanom Jiist UCCIICIOBAHUS CTaIM MOATHYECKUE TEKCThl YMapa Xaitsima Ha dap-
cu [28] n mon3us Jlouka lepanu no uznauuto: Jloux [lepani. Kymmuér. Yunaum 1. Amrs-
op. dyman6e: Anuo, 2008. 560 c. (nanee: Kymiuér ¢ ykazanuem cTpaHuiibl) [7].

2. MATEPHUAJIBI U METO/JbI

HccnenoBanue ctpoutcs Ha Tpex Meronax. [lepBoliit — nekcuueckas crparurpadus
(TepMuH BBEAEH B MEPCUACKYIO JIeKCUKoIOoTHIO M. Mounowm [10]): mocnmoitHblii aHanus3
CJIOBApHOTO COCTaBa TEKCTOB C pa3TpaHUYEHUEM apaOCKUX 3aMMCTBOBAHUMN, UCKOHHO
NEPCHUACKO-TAKUKCKOM TIEKCUKH, TUAaIEKTU3MOB M apXan3MoB. BTopoii — KOHTpacTHUB-
HBII aHanmu3 MeTahOpUYECKUX CHCTEM C OMOpPOM Ha cemuoTmueckuid moaxon 0. M.
JlormaHa K XyIOKECTBEHHOMY TEKCTY Kak cucteme nepexogupoBanuid [8]. Tperuit —
CPaBHUTEIbHBIN CUHTAKCUYECKHI aHAIU3 METPUUECKUX M MHTOHAIMOHHBIX CTPYKTYD
C IpUBJIEYEHNEM CTUXOBeIUecKuX kputepues M. JI. I'acniaposa [4].

JInst BBISIBIICHUS «JTUHTBUCTHYECKON NU(PDY3um» MPUMEHSIETCS METOJ Mapajieib-
HOTO YTEHHUA: XahsMoBckas ¢opmyna comocTaBisieTcs ¢ TekctoMm Jlowka Ha ypoBHE
CHUHTaKcHca, 00pa3HOi CUCTEMBbI U CEMAHTHKHU KIIFOYEBBIX CIIOB. JJaHHBIN MOIXOJ II0-
3BOJISIET pacCMaTPUBATh MOATUKY CPABHEHUS W CTUIMCTUUYECKHE MEXaHU3MbI B UX CH-
CTeMHOM enHuHCTBe [13].

3. PE3VJIBTATBI

Jlexcuueckas crparurpadus. [lepcuackas mossus XI-XII BexoB ¢popmupoBanaces B
YCIOBHSIX apabo-UCIaMCKOTo KyJIbTYpHOTO qoMHHUpoBaHus. [1o moxcuéram upanckoro
nexcukorpada Moxammana MowuHa, B kinaccuueckux nepeuckux Texkcrax XI—XII Be-
KOB J10JI1s apaOCcKkux 3amMcTBOBaHuM qocturaet 40-60% nexkcuaeckoro cocrara [5, T. 1,
c. 14-17]. XaiisiMm He UCKIIFOUEHHUE — €r0 pyOau HACHIIIECHBI apabCcKUMU (HUIT0COPCKIMU
TepMUHAMU: aKa (pasym), Byuyn (Obitue), damak (HeOOCBOI, POK), Ka3o (mpemorpe-
JeJIeHNE), XUKMar (MyapocTh), agaM (HeObITHe). Kaxkaplii Takod TEPMUH MapKHPOBAI
MPUHAICKHOCTh TEKCTa K YUEHOU TpaJauLMH, JIeJ1asi €r0 TePMETUYHBIM JIJIsi HEMOJIrO-
TOBJIEHHOTO YUTATEJIs.

BossMmeMm pyOau o morke:

Ak gl 5 a8l S5 e Olea ) 5 o el 28 UG Gae ) LSl s )3 Gk Lo Lo gl syl S

(Kamis Bombl cmiack ¢ MOpeM, TBUIMHKA ¢ 3eMJIe coeamHmiIach. KakoB ke ObUT TBOI
MIPUXOM M YXOJ B 9TOT MHUP? SIBHIIaCh MOIIIKa — M KiCUe3JIa.)

Karpa (kamst), 3appa (bUTMHKA), YaX0H (MHP) — BCE TPH apabCKOTO MPOUCXOXKIC-
Hus. J[ake onmuchiBasi HUYTOXKHO MPOCTOE, XalsiM 00JeKaeT 3To B apabCKyr OHTOIIO-
TUYECKYIO PAMKY.

Jlowk nBuTancs B MpOTHBOIOJIIOKHOM HarpaBiieHud. [1o Habmonenusm OTaxoHOBa,
okoso 35 % nexcuku Jlouka B cOoprrkax 1966—1979 rr. cocTaBisoT cioBa pa3roBop-
HO-JIMAJIEKTHOTO TIPOMCXOXKJICHHS, paHee He 3aUKCHPOBAHHBIC B MOITHYCCKUX TEK-
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ctax [13: 47]. On paboTain ¢ mIacToM, KOTOPBIN JIUTEepaTypHas TPAIUIMs cunTaIa He-
JIOCTOMHBIM BBICOKOM 1M033uH. KoJIsTOKBHATBHBIE JICKCHUECKUE €UHUIIBI HECYT 0COOYIO0
(YHKIMIO: OHU CUTHAJIM3UPYIOT O IMPUHAJJIEKHOCTH aBTOpa K HAPOJHOW TpaJuLUU U
OJTHOBPEMEHHO BO3BOJST 3Ty TPAJAUILIMIO B PaHT BBICOKOM mo33uu [27].

«KyH4u canpanii» — yroi y canjiaiu, TpaJulMOHHOTO TaJ)KUKCKOTO OTOMUTEIBHOTO
ctona ¢ xapoBHe. [lo Jlonka 3To BeIpakeHHE CYIECTBOBAIO TOJIBKO B OBITOBOI peun
rOpHBIX paiioHOB. B mosme «ba Momapam» [7: 264] 0HO OTKpBIBAa€T TEKCT, CUTHAIU3U-
pysl UMTATEINIo:

ba kyHuu canjanii OuHIIacTa mabxo, MoJapu mupam,
Ty wosx yoman 10MOA MeAy3i 0a caj HUNAT...

(Cupst HOuaMu B yIIIy y CaHJIal, cTapasi MOsl MaTh, Thl, BEPHO, IILEIIb CBAJICOHBIN HAPSIT
C COTHEH HaIeKI...)

OTKpBITh CTUXOTBOPEHHUE JAHAIEKTHBIM OBITOBBIM BBIPAXKEHUEM — MOATHYECKOE pe-
IIeHUE, a He HeOPEeXKHOCTh. JIONK CUTHAIM3UPYET YUTATENIO: TBOU S3BIK, SI3bIK TBOETO
JioMa, TBOEH MaTepH, IOCTOUH CTUXOB. AHAJOTHYHO PabOTAET CJIOBO «OMOY» — JIepe-
BSIHHBIN TUIYT. B cTuxorBOpennu «Jlexkonu xokmnoun [7: 60—61] oHO mosBIsSETCS NATh
pa3 v KaXIbId pa3 mpruoOpeTaeT HOBOE CMBICIIOBOE U3MEPEHHUE:

ba omoue, ku Mepocu XyIoWCT, / 3aMUHHA OaHAATHPO Kapaa IMIyATop... 3W JACT OMOYPO
xapru3 Hasipkaum... ba dacimm gy Tponic xamay omod, / ba XxaHTOMH 1apaB MOHAHIH JOC acT.

(C nnyrom, uto saBnsgercs borom 3aBelaHHBIM, BClaxald OH 3€MJIIO CBOETO CIYXKEHHS...
Huxkorna He BbIycKall U3 PyK IuTyTa... B mopy Bcmamku cam Mogo0eH IIyTy, B MOpPY XKat-
BBI — CEpIy.).

[Tnyr craHOBHUTCS MEpOii YeTIOBEKa, €r0 BPEMEHEM, €T0 CMBICIIOM. ITO TO, 4TO JIOT-
MaH Ha3bIBaJl «BO3BEJICHUEM HE3HAUNMOTO B PAHT 3HAYMMOT0» depe3 BKIIOUYCHHE B I10-
studeckuii KoHTekcT [8: 131] (cm. Tabmuma Ne 1).

Tabruya Ne 1.
Jlexcuueckue «Haxonku» Jlonka u UX modTHUUeckas QyHKIHUSL

CaoBo Hcxopnblii maact | /o Jlouka Dyukuus y Jlouka
TaPKUKCKUI . Mepa 4en0BeKa, CHUMBOJI
OMOY . arpoOHOMHUYECKUH OBIT
HapOJTHBIH TBOPUYECTBA
_ . 00pa3 MaTepuHCTBA,
KyHUYM CaH/alid | TUalleKTHBIH ObITOBAsI peUb
JIOMAITHEr0 CaKpaJIbHOTO
BBIIIEIINH 13 HaclieIue MpeaKoB, CBI3b
UCTIOp apxauka o
ynotpeOieHus MTOKOJICHU I
o . MeTtagopa KyJabTypHOH
LIYATOp TaPKUKCKHN TEXHUYECKUIl TePMUH
BCIIAIIKU
HOHHM XaJIOJ apabo-TaPKUKCKH | OBITOBOH 000pOT HPABCTBEHHAs KaTeropus

IBosaonus Metadopsl. Metadopuka Xaiisima ycTpoeHa BEpTUKaIbHO. BHU3Y — de-
J0BeK, BBepxy — bor, Pok, ®amak. Mexny HumMu — npomnacts. [{eHTpanbHbie 00pasbl:
KYBILIMH KaK Tello, ToHYap Kak TBopel, BUHO KaK 3HAHWE WU KU3Hb. DOPMYIBI OTpa-
0oranbl 10 GrT0cOPCKON YEKAaHHOCTH:

Olae 0 )l 4 (Sl (55 ) D] SB 5 4l L

(MBI — KyKITBI, @ HE00CBOJ — KYKJIOBOJI, 3TO HCTHHA, a He MeTadopa.)
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Wnu 06pa3 KyBIIMHA KaK MPOKHUTOMN SKU3HU:
il 0350 (5 )& Cal ) a3 Cual 03 g1 (5 ) ) Giile e o0 )sS
(DTOT KYBIIMH, KaK 51, ObLT BIFOOJIEHHBIM CTPaIajiblieM, ObLT Oy TaH JIOKOHAMH KPacaBHIIbL. )

dopmya 3aMKHYTa: KyBIIWH — 4eJIOBEK, roHuap — bor, BuHO — u3Hb. Mertadopa
MOHSTHA TOJILKO MOJATOTOBIEHHOMY UYHUTATENIO, 3HAIOIIEMY CY(GUNUCKYIO CUMBOJIUKY.

Jlouk pa3BopaunBaeT metadopy Ha 90 rpagycoB. Ero o6passl cTposTCS HE MO OCH
«4esIoBeK — bory», a o 0CH «4eI0BEK — HApOJ — MaTh — 3EMJLS».

VY Xaiisima 3appa (IbUIMHKAa) — CUMBOJI HUUTOXKECTBa denoBeka nepen Kocmocom.
VY Jlouka Ta e 3appa CTaHOBHUTCS 3epHOM Xu3HH [7: 60]: «HoHu xom act 6a xap 3ap-
pau xok, [lamrxo ryi uy nactapxoHana» — «Celpoit X1e0 — B KaX/10i KpyIHUIEe 3eMJIH,
CTEIH — CJIOBHO paccTeJIeHHble cKaTepTu». OAUH U TOT K€ JIEKCUKOH, ABA MPOTUBOIIO-
J0XHBIX BekTopa. IloaTuka cpaBHeHus y Jlomka BBICTpO€HA NPUHLUMIMAIBHO MHAYE,
YeM y ero KJIacCHYecKoro mpeamecTBeHHuka [13].

Xneb (HoH) y Jlonka paboTaeT kKak MHOTOYpOBHEBBIN cuMBoIl. B «Hamaku xanky [7:
134] oH cTaHOBUTCS HPABCTBEHHOM MEpOW I103Ta, B APYroM CTUXOTBOpeHuH [7: 111]
BBIPACTAET 10 KOCMHUUYECKOTO MaciTada: « Houu toqukit vy Kypcu odpTobd / baxpu nn
nyHEW maxHo Mepacamy — «TaKuKCKui xied — Kak JUCK COJHIA AOXOAMUT JI0 3TOTO
HIMPOKOT0 MHUpay. [103T U KpecThsIHUH ypaBHEHBI B CBOEM TPY/I€ — 3TO TOPU3OHTAJIbHAS
ATHKAa HAPOJHOTO eIUHCTBA (CcM. Tabmuiry Ne2).

Tabruya Ne 2.
CpaBHeHne MeTahOPUUIECKUX CUCTEM

IMapametp Xanisgm Jlonk

BeprukanbHas: T'opuzonTanbHas:
Ocb MeTadopsl

UYenosek < bor / Pok Uenosek <> Hapox / Mars / 3emitst
CeMaHTHKA XOK [Ipax cmepTH, HEOBITHE [Inonoponue, Hacnenue, Poguna
Cemantuka 3appa | HuutoxkecTBO uenoBeka 3epHO NOTEHIIMATBLHOM KU3HU
IlenTpanbHbIi

KyBmun, BuHO, roHuap [Tnyr, xned, 3emiisi, MaTh
obpas
Anpecar O06pa3oBaHHbIA YUTATEIb Beck Hapog
dunocoheknit . .
BeKTOp OK3UCTEHIUATbHBIM CornuanbHO-HAIIMOHATBHBII

MeTpuxko-cuHTaKcH4eckas 1emMmokparu3anus. Knaccuueckoe pydan Xaiisima cTpo-
TO BBIZIEPKAHO B pazMepe xazax (cxema Madbpyiny MmadomnyH madounyH dab). Pudpmos-
ka — obs3arenpHast cxema AABA. CuHTakcuC YeKaHHbBIN, 0e3 00palieHnii K Y4UTaTero.

Jlouk coxpaHsieT My3bIKaJbHOCTb apy3a, HO B3JIaMbIBA€T €T0 FT€PMETUUHOCTD TPEMSI
cnocobamu. IlepBriit — pedpen-odpamienue: B moame «ba momapam» [7: 264] xaxmas
cTpoda 3aBepiiaeTcs HapOAHBIM Bo3riacoM «A€ momap, aé moaap!», mpeBpaas Mo-
HoOJIOT B 30B. BTOpoii — mpsimoe oOpamenune k Haruu: B snurpade «Kymmér» [7: 5]
PENIMTHO3HBINA TEPMUH «CaMTH cy4ya» (kubna) aapecoBaH He bory, a Hapony — BepTu-
KaJb MIepEeBEPHYTA B TOPU3OHTAIb MIPSIMO BHYTPH XailsitMOBCKO# (popmbl. Tperuii — cBo-
0071HO€ Yepel0BaHKe AJIMHBI CTPOK, CO3/1al0IIee PUTM KUBOH pedH, a HE METPUUYECKOTO
kaHoHa [4: 263]. CTpyKTypHBIe MOJIeNH Auajora y Jlonka nepekiMKaroTcs ¢ IpuHIUIIa-
MH, UCCJIEIOBAaHHBIMU B KOHTEKCTE TAI)KMKCKOH MeMyapHOU mpo3sl [19].

4. OBCYXJIEHUE

JInnrsucruyeckas nupdysus. 910 Hauboee CIOKHBIN MexaHu3M. Jlouk Geper
CUHTaKcuueckue (Gopmynbl XalsMma, COXpaHsSET HUX, HO BJIMBAET B HUX PaJUKAJIbHO
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HMHOE CcofiepKaHue. DTO HE SMUTOHCTBO U HE Mapous — 3TO NEPEKOIUPOBKA, KOTOPYIO
CyneiiMeHOB ONMUCHIBAJ KaK «JIHAJIOT C MPEaIIeCTBEHHUKOM uepe3 hopmy» [21: §9].

Cam Jlouk mpsimo o6o3Hadaet 3TOT npueM B «Yomu Xaitém» [7: 419]: «AHOOHE 31
Pynakii 6a nymam nopam, / Taxuypban Xaiiém Oa cap Gapropam» — «Ha miedax Hecy
MEIIOK Hacieaus Pynaku, Ha rojoBe AepKy yanry — NoCieIHue Kary — Xaisma. [TycTs,
KakK TPOIIMHKH TOPHOTO T0sIca MOEH pOUHBI, TPUBEAYT OHH K OOJBIION AOPOTeY.

Auddy3us nepBasi: popmyna «mpax — BEUHOCTH». CHHTAKCUC «KOTJA yMPY — YTO
OCTaHETCs» B3AT y XaWsaMma HanmpsMyl, HO BMECTO MeTa(pu3n4eCKO MyCTOTH — KOH-
KpeTHas Touka 3eMiu. HeObiThe 3a3eMueno OykBanbHo. Auddy3us Bropas: dopmymna
«Kaoba Ha MOJIOIOCTEY. XalsIMOBCKOE a)CyC M CHHTAKCHUECKask CTPYKTypa xKaao0bl
COXpaHEHBI, HO MOJIOJIOCTh YK€ He a0CTpaKTHOE BakT (BpeMs), a NTHUIIA, CHASIIAs Ha
KphblIle KOHKpeTHOTro oMa. Andy3us TpeTbs: popmyna «CMEpTh Kak yxoa». Xaisam
MPOCUT BMHA HA CBOIO MOTHIIY — JIMUHBIA K3UCTEHIIMATBHBIN KecT. JIouk mpocut mo-
XOPOHUTH €T0 B «TYPHU YMyMil» — 0011Iei MOTHIIE, YTO O3Ha4YaeT MaKCUMAaJIbHOE €IMHe-
Hue ¢ HapoaoMm [7: 418].

HapoHo-pa3roBopHbIe 3JIE€MEHThI, BKIIOYCHHBIC B 3TH (OPMYJIIBI, YCHIUBAOT (-
dhext nemokparuzanuu [23; 22]. COonMONeKTh U KOJIOKBHAIbHAS JIGKCUKA B T KHK-
CKOH JUTEepaTypHOU Tpaauluu, Bocxoasuiel Kk TBopuectBy CaapuaanHa AilHU, Takxke
JEMOHCTPHUPYIOT MTOJAOOHBIA MEXaHU3M BKJIFOUEHHSI HAPOAHOTO CJIOBA B BBICOKHUU MO3-
truueckuit peructp [22]. MccnenoBanue KOUIOKBHAIBHBIX CJIOBapei B mo33uu AOmdy-
paxmana J[>kaMu MMOKa3bIBACT, UTO JAHHAS TPAIULIUAS UMEET ITyOOKHEe KOPHU B KIIACCHU-
YECKOW MEePCUACKO-TAIHKUKCKON 1m033uu [27] (cMm. Tabmuiry Ne 3).

Tabauya Ne 3.
MexaHH3MBbl JUHTBUCTHYECKON AU Py3un

XaiigsmoBckuii kon | Copep:xkanme y Xaiisima IlepexonnpoBka y Jlonka
_ Jlnunast mamMsATh B HAIIMOHAILHOM
Adcyc + xanobda Meraduzndeckas moreps a
HCTOPUH
Xok (mpax) HebriTHE, CMEPTH ITnonoponue, Ponuna
Taxyyppau Xaiiém MucTtuyeckoe BUHO 3HAHUS KynsrypHoe Hacnenue ajis Hapoaa
Pybau-popma AABA |Mownosor ¢uinocoda ¢ borom | Jluasor nmosra ¢ Harmen
Camtu cyuyn (knbna) | Hampasnenue k bory Hampasienne xk Hapomy
PacTtBopenue nosta B HapoOJHOI
OO6mrast MormiIa OTCyTCTBYET p oAt
cynboe
5. BBIBOAbI

Jlouk lepanm He oTBepr Xaisama. OH B3sJ1 €0 CHHTAKCHC, €r0 (JOPMYJIBI, €70 MY3bI-
Ky — ¥ TIEpEOPUEHTUPOBAT UX. TpH BHISBICHHBIX MEXaHU3Ma pabOTaOT cUCTEMHO. JIek-
cHUYecKas JAEMOKpAaTH3alus MoKa3ajla Hapoy, YTO €ro CJioBa — OMOY, KyHYU CaHIaj,
HOH — JIOCTOMHBI MTOA3UH. DTO OBLT OTHOBPEMEHHO SI3BIKOBOM M KYJIBTYPHBIH aKT: B YCIIO-
BUSIX COBETCKOM SI3BIKOBOM MOTUTHUKH HACTAUBATh HA IICHHOCTH JUAJICKTHOMN TaPKUKCKOM
JICKCHKH 3HAYMJIO HAaCTanuBaTh HAa [ICHHOCTH CaMOM TaJPKUKCKOM MICHTUYHOCTH. JIMHTBU-
cTUYecKas crenuduKa HapoJHO-Pa3TOBOPHBIX JIEMEHTOB B TA/HKMKCKOM 033U IMTOCTCO-
BETCKOI'0 MIEPUOJIa HEOTAEIMMA OT 3TOTO0 HCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTA.

Mertadopudeckuii MOBOPOT C BEPTHUKAIU HA TOPU3OHTAIL CO3/1aJT HOBYIO CHCTEMY
LEeHHOCTeH. B neHTpe — He MHAMBUIYyaldbHas ayma nepea borom, a yenoBek cpeau
Hapoja, C HapoaAoM, paau Hapoja. COIMOJIEKTh U HAPOAHO-PA3TOBOPHBIC SJIEMEHTHI,
BBeJIcHHbIE JIONKOM B BBICOKUI CTUJIb, CTAJId HHCTPYMEHTOM 3TOT0 MOBOPOTA.
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JluarBuctuyeckas nupdysus odecneunna 3ToMy s3bIKy aBTOpuTeT. OH YKOpEeHEH
B KJIACCUKE, a OTOMY BecOM. M 0JHOBpEeMEHHO OH O0pallleH K KaXKJIOMy, a OTOMY
OTKpBIT. IMEHHO 3TO codeTaHue AesaeT A3bIK JIonka «rojaocoM HallMM»: OH TOBOPUT
ciaoBaMH XausiMa, HO O TOM, 4TO MOHATHO KaXXAOMYy TaJUKUKY. [lodTHka cpaBHEHUS U
CTPYKTYpHBIE MOJIETIH TUAJIOTa, XapaKTepHbIE JIJIS TaJKUKCKOW JIUTepaTypHOIl Tpaau-
IIMY, OPTaHUYHO BIMCBHIBAIOTCS B ATOT Ipouecc. KonokBruanbHas JIEKCUKA B MO33UHU
KJIACCUKOB MEPCHUICKO-TADKUKCKON TPaJUIIMU TOTOBMIIA ITOYBY JUIsl 3TOH TpaHCchopMa-
LM, OTHAKO UMEHHO JIOMK npuaan el CUCTEMHBINA XapakTep.
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